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ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА

ПИТЕР (ПИТ) – 16 лет 
СЬЮЗЕН (СЬЮ), его сестра – 14 лет

ЭДМУНД (ЭД), их брат   –  12 лет 
ЛЮСИ, их сестра – 10 лет 
АСЛАН, великий лев

ДЖЭДИС, белая колдунья

ТУМНУС, романтичный фавн

БОББИ, умелый бобёр

БЭТТИ, хозяйственная бобриха

МОГРИМ, полицейский волк

РИПИЧИП, отважный мышонок

БАЛАБОЛКА, очень болтливая белка

ТАРАТОРКА, сверхболтливая белка
НИКАБРИК, самый вредный гном

ПРОФЕССОР (очень старенький) 

НАРНИЙЦЫ и СЛУГИ КОЛДУНЬИ.
ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ.

КАРТИНА I.       СТАРЫЙ ПРОФЕССОР И СТАРЫЙ ШКАФ.

Зрители собираются в зале. Разноцветные лучи освещают закрытый занавес. Начинает звучать музыка, которая посвящает зрителей в старинную легенду. Наконец открывается занавес, загорается свеча и мы видим старого-престарого Профессора, сидящего рядом с огромным старинным шкафом в комнате, полной книг. В его фантазии возникают герои будущей истории.    
ПЕСНЯ ПРОФЕССОРА

Есть начало у каждой легенды,

Что огонь зажигает в сердцах.

Тайны магии, радость победы.
У легенд не бывает конца.

Нелегко подобраться к развязке.
Ты дорогу попробуй, осиль. 
Эта книга чуть больше, чем сказка,
Ведь легенда –  почти уже быль.

Старинной Нарнии напев пускай ветра задуют, 

Сразятся благородный Лев и Белая Колдунья,

Придут четыре короля, мир принесут с собою

И снова оживет земля… Но где же взять героев?

ПРОФЕССОР. Да… Где же взять героев?
Стук в дверь. 
ПРОФЕССОР. Никого нет. (Снова стучат). Я же сказал, никого нет. (и вновь стук) Приходите завтра! (и опять стук) Ну, хорошо! Сейчас открою.

Стук в дверь усиливается. Профессор ковыляет к двери, долго гремит ключами, наконец в дверь входят два мальчика и две девочки. Это Пит, Эд, Сью, и Люси.
ПИТ. Здравствуйте, господин профессор.

ПРОФЕССОР. Вы, наверное, ошиблись, дети, музей исторических древностей находится в другой стороне от вокзала. 

ЭД. А здесь разве нет древностей? Вот вы…
СЬЮ. Эд!

ПРОФЕССОР. Здесь частное владение. Рад, что вы посетили меня, но ваш визит уже затянулся.
ПИТ. Вы профессор Диггори Керк?

ПРОФЕССОР. Допустим. А вот кто вы такие?

ПИТ. Я Питер Пэванси.

ЭД (себе под нос). Дубина-Пит.

СЬЮ (делает книксен). Сьюзен. Гордость класса.
ЭД (себе под нос). Кривляка Сью.

ПИТ. Моя сестра.

ЭД (выступает вперед). А я Эдмунд.

ПИТ и СЬЮ (хором). Вреднюга Эд.

ЛЮСИ (обнимает Профессора). А я Люси Пэванси, дедушка. 
ПРОФЕССОР (недовольно). Значит вы – братья и сестры Пэванси.

ПИТ. Мы ваши племянники.

СЬЮ. Внучатые.

ЭД (в сторону). К сожалению.

ПИТ. Мама же писала, что отправляет нас к вам на каникулы…

ПРОФЕССОР. Нет, я не получал никакого письма. Даже и не знаю… 
СЬЮ. В голове не укладывается.

ЭД. А мы можем и уйти!

СЬЮ. Эд, перестань сейчас же!

ПРОФЕССОР (по-доброму). Ладно. Что поделать, оставайтесь. Пойду посмотрю, где вас разместить. Только вы тут ничего не трогайте!
СЬЮ.  А что вы изучаете, профессор?

ПРОФЕССОР. Легенды, истории, сказки. Можно сказать, что я профессор сказочных наук. 

ЛЮСИ. Как интересно! А расскажите сказку!

ПИТ, ЭД, и СЬЮ.  Люси!
ПРОФЕССОР. Обязательно расскажу. Но чуть попозже! А пока… Располагайтесь, будьте как дома. Только… Не подходите вот к этому старому шкафу.  
ЛЮСИ. А почему?

ПИТ и ЭД. Люси!

СЬЮ. Потому что нельзя!

Профессор уходит.

ЛЮСИ. Интересненнько, а что в этом шкафу?
СЬЮ. Наверное, старинные книги...
ЭД. Или профессорский ночной горшок!

ПИТ. Замолчи, Эд!

ЛЮСИ. А может, там что-то чудесное? Давайте, посмотрим!
ПИТ. Люси, учись себя вести!

ЛЮСИ. Вырасту – научусь.

ЭД. Не подходи к шкафу!

ЛЮСИ. Я и не подхожу! (смотрит в окно) Ой, смотрите! Кто это там! Мама за нами приехала!
Пит, Эд и Сью кинулись к окошку.
ЭД. Где? 

ПИТ. Да нет там никакого…

Люси быстро лезет в шкаф. Пит, Эд и Сью кидаются за ней. Дверца закрывается.
СЬЮ. Люси стой!
ЭД. Держи! 

ПИТ. Дверца закрылась!

Свет гаснет.
КАРТИНА II.      ВСТРЕЧА В НАРНИИ.
Возникают холмы, покрытые искрящимся снегом, вековые деревья, в центре композиции – большой, очень старый, но все еще работающий, электрический фонарь. 

ПЕРВАЯ ПЕСЕНКА ЛЮСИ
Превращения и чудеса,
Буду верить в них снова и снова!

Хоть на день или на полчаса,
Волшебство, приходи! Я готова.

К неизвестной чудесной стране

Я готова идти без опаски.

Не страшны все чудовища мне!

Ну, пожалуйста, пусть будет сказка!

В самом финале песенки приходит Фавн Тумнус. И он и Люси, увидев друг друга, оба пугаются и прячутся.

ЛЮСИ (выглядывает). Здравствуйте.

ФАВН (выглядывает). И вы тоже здравствуйте, страшная незнакомка.

ЛЮСИ. Страшная?
ФАВН. Все незнакомое всегда страшно.

ЛЮСИ. Тогда давайте знакомиться. Я Люси.

ФАВН. Тумнус.

ЛЮСИ. Вот. Теперь мы с вами знакомы. И вы можете больше меня не бояться.

ФАВН (радостно). И правда!
И тут Люси замечает, что у Фавна копытца и рожки.  
ЛЮСИ (с интересом).  Ой, а вы… Вы же не человек!?

ФАВН. Конечно! Я – фавн. Можно подумать, что вы человек!

ЛЮСИ. Да. Я девочка.

ФАВН. Ой! (снова прячется.)
ЛЮСИ. Подождите. Ну, это уже как-то невежливо. Я же вас не испугалась. Хоть вы и фавн.

ФАВН. Фавны – это обычно. Это как-то нормально. А вот людей не бывает! Я сейчас зажмурюсь – и вас нет!
ЛЮСИ. Мистер Тумнус, честное слово, я есть. Хотите, я вас ущипну, чтобы вы поверили?
ФАВН. Не надо. И так верю. Надо же! Человек! Самый человеческий! Добро пожаловать! Вы к нам издалека?

ЛЮСИ. Нет. Я из шкафа.

ФАВН. Если бы я в детстве учил географию, то непременно слышал бы про это место! Рад приветствовать в Нарнии гостью из далекого города Шкафа!

ЛЮСИ. Да что вы! Это не город, а просто шкаф! А вы сказали: «Нарния»? Что это такое?

ФАВН. Нарния – это… Это страна. Вот эта самая. Между этим фонарным столбом и огромным замком Кэр-Параваль. Тут живут эльфы, дриады, гномы, чудесные деревья…

ЛЮСИ.И фавны?

ФАВН. Ну, конечно! Нарния это же… Это…   

ПЕРВАЯ ПЕСЕНКА ФАВНА

Нарния чудная наша страна 

Новым друзьям очень рада она.

Снег на деревьях лежит пеленой.

В Нарнию вас приглашаю со мной.

Звезды горят, улыбаясь с небес,

Смотрят они, как беседует лес.

Гномы закрыли окошки в домах.

Нарния тонет в загадочных снах.

Гостья Нарнии чудесной,

Я дарю вам эту песню.

Наступил счастливый час
Очень рад я видеть Вас.
Прибежали две белочки: Балаболка и Тараторка. Обе очень суетятся, говорят всегда наперебой в три-четыре раза быстрее остальных героев. 
ТАРАТОРКА. Ух ты!

БАЛАБОЛКА. Ах ты!

ТАРАТОРКА. Девочка! Это девочка! Всегда мечтала увидеть девочку!

БАЛАБОЛКА. Настоящая человеческая девочка! (Люси) Ты человеческая?

ЛЮСИ. Ой, белочки! Они говорят!
ФАВН. Они слишком много говорят.
БАЛАБОЛКА. И неправда! И не много. Вот я вообще могу не говорить.
ТАРАТОРКА. Это я могу вообще не говорить, а ты не можешь.

БАЛАБОЛКА. Я не могу? Я могу! Вот возьму и перестану говорить.

ТАРАТОРКА. Вот возьми и перестань.

БАЛАБОЛКА. Ты первая.
ТАРАТОРКА. Нет, ты!

БАЛАБОЛКА. А почему я?

ТАРАТОРКА. А почему я?

ФАВН. Давайте обе! На «раз-два-три».

Белки замолчали.

ЛЮСИ. Как стало тихо.
ФАВН. Знакомьтесь, Люси. Это Балаболка, а это Тараторка.

Белки усиленно жестикулируют.

ЛЮСИ. Что такое?

ФАВН. Да говорите же!

Белки показывают друг на друга, мол, она должна первая заговорить.

ФАВН. Ну, хорошо. Раз, два, три!
Белки заговорили одновременно.

БАЛАБОЛКА. Это не она Балаболка! Это я Балаболка! Меня так назвал папа в честь бабушки. Которая говорила ужасно быстро, но непонятно…
ТАРАТОРКА. Тараторка я, а не она. Потому что я тараторю, а она только балаболит. Тараторить как я – настоящее искусство…
ФАВН. Тихо!

БАЛАБОЛКА. (шепотом) Так вот я и говорю, что бабушка…

ТАРАТОРКА. (шепотом) Если отрабатывать скороговорку…

ФАВН (тоже шепотом). Ну а сюда вы зачем пришли?

ТАРАТОРКА. Так посмотреть же на девочку.

БАЛАБОЛКА. Ее видели деревья, они сказали птицам, птицы звездам…
ТАРАТОРКА. Звезды – зверям, а звери – это мы.

ФАВН (испуганно). А королева? Королева еще не слышала про девочку?

ЛЮСИ (восторженно). Королева? У вас есть королева?
ФАВН. К сожалению.

ГРУСТНАЯ ПЕСЕНКА БЕЛОК

Сказке на смену злодейство пришло.

Мы позабыли, что значит тепло.

Лето Колдунья у нас забрала,

Нарния справиться с ней не смогла.

Жители спрятались в норки свои,

Злую колдунью боятся они. 

Как неживые, деревья стоят

И не снимают свой зимний наряд.

Вот беда у нас какая!

В Нарнии никто не знает,

Как колдунью победить,

И тепло нам возвратить.

ФАВН. Вся Нарния боится Белую Колдунью! Здесь все ей служат.

ТАРАТОРКА. А всех непокорных она превращает в ледяные статуи. Вот так! (замерла)
БАЛАБОЛКА. Нет, вот так! (тоже замерла) 
ФАВН. Белая Колдунья приказала, если я встречу человека, немедленно выдать его ей. 
ЛЮСИ. Человека? Но вы же не скажете ей про меня? Мистер Тумнус! Не говорите! Пожалуйста!   
БАЛАБОЛКА. А если он не скажет…

ТАРАТОРКА. А она узнает…  
БАЛАБОЛКА. А она обязательно узнает… 
ТАРАТОРКА. И велит отрубить ему хвост!
БАЛАБОЛКА. И отпилить рог.

ТАРАТОРКА. Оба.

БАЛАБОЛКА. Два. 

ЛЮСИ. Как страшно! 
ФАВН. Я стану ледяной статуей фавна и буду стоять в ее страшном замке до тех пор, пока четыре короля из другого мира не спасут Нарнию.

ЛЮСИ (в ужасе). Значит, я должна идти к Белой Колдунье?

ФАВН (почти без паузы). Ни в коем случае! Я никогда не предам вас! Не смогу.

ТАРАТОРКА. Молодец!

БАЛАБОЛКА. Знай наших!

ТАРАТОРКА. А мы будем молчать!

БАЛАБОЛКА. Мы вообще всегда молчим!

ЛЮСИ. Спасибо вам, мистер Тумнус, вы самый хороший в мире фавн.

БАЛАБОЛКА. А кто самая хорошая белка?

ТАРАТОРКА. Я, конечно!

БАЛАБОЛКА.  Нет, я! Нет, я!
Белки дерутся.

ФАВН. Тише!  

Слышен скрип шагов по снегу.
ФАВН. Кто-то идет! Прячьтесь, Люси! 
ТАРАТОРКА. Сюда! 
БАЛАБОЛКА. Нет, сюда!

Белки прячут Люси.

БАЛАБОЛКА. А нам что делать?

ФАВН. Молчать!

Выходит Гном Никабрик.

ГНОМ. Эй, фавн Тумнус!
ФАВН. Здравствуйте, господин гном Никабрик, главный прислужник ее величества Белой Королевы.

ГНОМ. Где девчонка?

ФАВН. Кто?
ТАРАТОРКА. Где?

БАЛАБОЛКА. Когда?

ФАВН. Какая… девочка?

ГНОМ. Не притворяйся, кочки-почки!
ТАРАТОРКА. У нас тут только один фавн и две белки.

БАЛАБОЛКА. Нет, лучше так: две белки и один фавн.
ТАРАТОРКА. Правильно, нас же больше.
БАЛАБОЛКА. А его меньше!
ГНОМ. Молчать! Деревья видели, как ты встретил человека.

ФАВН. Этого… не было.

БАЛАБОЛКА. Ой, эти деревья такие старые, они так плохо видят.

ТАРАТОРКА. И еще хуже соображают!
БАЛАБОЛКА. Это была не девочка, а белочка.

ТАРАТОРКА. И не одна, а две.

БАЛАБОЛКА. И не он нас встретил, а мы его!

ФАВН. Я торжественно клянусь короной ее величества, что никогда не видел ни одного человека. Людей не бывает.

ГНОМ. Ах ты, плётки-селёдки, а я про нее уже королеве доложил.

ТАРАТОРКА. Как я обожаю нашу королеву!
БАЛАБОЛКА. А я так уважаю нашу королеву!
ТАРАТОРКА. Я могу говорить о королеве часами.
БАЛАБОЛКА. А я днями и ночами! 
ОБЕ БЕЛКИ (хватают Гнома). Давайте говорить о королеве!

ГНОМ. Ах вы, трещотки-сковородки! Отпустите меня-а!

Но белки уже куда-то потащили Гнома, непрерывно балаболя и тараторя.
ФАВН (шепотом). Люси, выходите.

ЛЮСИ (влезает из укрытия). Спасибо, Тумнус.

ФАВН. Не за что. Бегите в свой странный город Шкаф и иногда вспоминайте обо мне.

ЛЮСИ. Ну, конечно. Я вас никогда не забуду (убегает). 

ВТОРАЯ ПЕСЕНКА ФАВНА  
Маленькой девочке страшно одной…
Люся отныне навеки со мной!
Воют жестокие ветры, но с ней 

В Нарнии стало немного теплей.

Страшные сказки пускай улетят,

Добрые книги на полках стоят.

В горе, в разлуке, в тяжелой беде

Нужно спасенье искать в доброте.

Отворилась чудо-дверца,

И ребенок с добрым сердцем

Прогоняет мрак и ночь.

Как же девочке помочь?

КАРТИНА III.    ПО ТУ СТОРОНУ ШКАФА.
Пит, Сью и Эд вцепились в дверцу.
СЬЮ. Люси стой!

ЭД. Держи! 

ПИТ. Дверца закрылась!

Но дверца открывается и выходит Люси.

ЛЮСИ. А вот и я! Не бойтесь.
ЭД. Да мы не успели испугаться!

СЬЮ. Не прошло же и секунды.
ЛЮСИ (удивленно). Как? Я же там была целый час?

СЬЮ. В голове не укладывается.

ПИТ. Где там?
ЛЮСИ. В Нарнии! 
 ВТОРАЯ ПЕСЕНКА ЛЮСИ

ЛЮСИ.
Я сидела в шкафу и увидела вдруг:

За стеною – зима и деревья вокруг.

Называется Нарния эта страна.

Она сказок веселых и грустных полна.

Фавна Тумнуса встретила там я сейчас,

И теперь он мой друг, познакомлю я вас.

Вы пойдите взгляните на Нарнию сами!

А еще там есть белки с большими хвостами,

И они тараторят вдвоем без умолку…

ЭД.

Люси, хватит болтать, от фантазий нет толку!

ЛЮСИ.

Это правда! И Нарния стонет от зла!

ЭД.
Ты сидела в шкафу и нигде не была!

ЭД (смеется). Ну, ты и выдумщица, Люси!

ЛЮСИ (обиделась). Это правда!

ЭД. Расскажи эту сказку профессору. Ему будет интересно. 

СЬЮ. Эд! Перестань сей час же!
ЭД. Она вечно не слушается. Придумывает разные небылицы!

ПИТ. А я верю тебе, Люси!

ЭД (ёрничает). О, чудесная страна в рукаве старой шубы!

ЛЮСИ (обиделась). Пойди и сам посмотри!

ЭД. И посмотрю!

ПИТ. Эд, в шкаф же нельзя!

ЭД. Что, ей можно, а мне нельзя? Увидимся в Нарнии! (лезет в шкаф).

ЛЮСИ. Стой! Там же опасно! Там… (кидается за ним) Дверь захлопнулась.

Голос Профессора! «Ребята! Где вы?!»
СЬЮ. Профессор! 
ПИТ. Теперь он нас, точно, выгонит!

И тут приоткрываются двери шкафа, словно приглашая ребят в сказку.

ЛЮСИ. Смотрите! Нас приглашает Нарния!
ПИТ. Эд, вылезай из шкафа!

ЛЮСИ (обиделась). А говорил, что веришь мне! (лезет в шкаф).
СЬЮ. (Питу) Эх, ты! (в шкаф) Люси, подожди (лезет в шкаф).

ПИТ. Сью! Ты то куда! (лезет в шкаф).

Дверцы шкафа начинают медленно закрываться.
КАРТИНА IV.  В СНЕГАХ НАРНИИ
Заснеженная поляна Нарнии. Тот же фонарь. Музыкальная интермедия: По сцене маршем проходят слуги Белой Колдуньи. Гном тащит бездыханного Эда. Скрываются. Ёжась от холода, появляются Пит, Сью и Люси.
СЬЮ. Эд, где ты?

ЛЮСИ. Эд! 

ПИТ. Люси, прости, что я тебе не верил!

СЬЮ. Тогда и меня прости, сестренка! Всё это просто в голове не укладывается.
ЛЮСИ. Вы просто уже почти взрослые. Идем за мной, я тут все знаю.
Уходят. И почти тут же на поляну вылезают чудовища в главе с огромным свирепым волком Могримом. Под торжественную музыку появляется Белая Колдунья Джэдис.  

ТОРЖЕСТВЕННЫЙ ВЫХОД И ПЕСНЯ БЕЛОЙ КОЛДУНЬИ.
СЛУГИ КОЛДУНЬИ.

Замрите в поклоне, идет королева!

Страшитесь ее справедливого гнева!

Покорность свою королеве явите

И счастье прислуживать ей заслужите.

КОЛДУНЬЯ.

В прекрасной Нарнии порядок и покой,

Всю суету покрыли вьюги и метели,

И только я своею царственной рукой

Вам укажу, к какой стремиться цели.

Я буду править чудной Нарнией всегда.

Уже деревья, покорившись мне, застыли.

Пусть пролетают дни и целые года.

Хочу я, чтоб о лете вы забыли.

Избавьтесь он нелепых перемен,

От осени, от лета. Несомненно

Стране пойдет на пользу зимний плен,

Лишь королеве вы служите верно.

Прибегает гном Никабрик.

ГНОМ. Ваше величество! Шишки-плюшки! Чрезвычайное известие!
КОЛДУНЬЯ. Подойди, Никабрик. Повесели меня снова. Ты мне говорил, что видел в лесу настоящего человека!
Слуги Колдуньи смеются.

КОЛДУНЬЯ. Что фавн Тумнус прячет от меня живую девочку!
МОГРИМ. Людям в Нарнии места нет, ваше величество!
КОЛДУНЬЯ. Капитан Могрим, наш Никабрик, наверное, решил напугать меня.
ГНОМ. Булки-бутылки! Ваше величество! Великая королева. А что вы скажете на это?
Никабрик вводит связанного Эда. Все застывают.
СЛУГИ КОЛДУНЬИ (хором). Человек! Настоящий человек!
КОЛДУНЬЯ. Молчать! (Эду) Отвечай, кто ты? Безбородый гном? Безрогий фавн? Короткоухий эльф?
ЭД. Я… Я мальчик.  
ГНОМ (вынимает кинжал). Ёжики-ножики! Пророчество… 
МОГРИМ. (бросается вперед) Позвольте мне разорвать его, ваше величество!

КОЛДУНЬЯ. Назад, Могрим! (строго) Никабрик, как ты посмел грубо обращаться с моим дорогим гостем? Развязать его! Иди ко мне, мальчик.
ЭД (нерешительно). А вы кто? Снежная королева? Как в сказке?
КОЛДУНЬЯ. Я – Джэдис, мой дорогой. Белая королева Нарнии.
ЭД. Эд… Эдмунд Пэванси.
СЛУГИ КОЛДУНЬИ (хором). Нарния!

КОЛДУНЬЯ. Как ты оказался здесь, милый? Совсем один…
ЭД. Я не один. Тут была моя сестренка. Люси. Она говорила, что видела какого-то фавна…
ГНОМ. А я что говорил?

КОЛДУНЬЯ. (Гному) Молчать! (Эду) Мой хороший! Скажи, как же вы попали в мои владения?

ЭД. Я просто залез в шкаф.

ГНОМ. Как?

ЭД. Через дверцу.

МОГРИМ. Дверь из мира людей!
ГНОМ. Это всё может погубить, бухты-барахты. 
КОЛДУНЬЯ. Тише. Он пока один. (Эду) Мой мальчик! Ты, наверное, замерз. Это оттого, что ты голоден. Хочешь что-нибудь покушать?
ЭД. А что у вас есть?
КОЛДУНЬЯ. Все. Вот что бы ты хотел?

ЭД. Я? Чипсы! Нет, газировки! Шоколадку… О! Рахат-лукум!
КОЛДУНЬЯ. Никабрик, угости моего дорогого гостя.

ГНОМ. Слушаюсь, моя королева, сладости-гадости. (подносит Эду рахат-лукум) Кушайте, сэр.
Эд с жадностью ест. Колдунья жестом подзывает Могрима.

КОЛДУНЬЯ. Могрим! Никабрик сказал правду! Фавн Тумнус, действительно, виделся с человеческой девчонкой. Привести его!
МОГРИМ (орет). Есть ваше…

КОЛДУНЬЯ. Только тихо!
Могрим отходит в сторону. А Эд тем временем доел. И преобразился. Даже зарычал.
ЭД. Р-р-рахат лукум! Ничего слаще не пр-робовал! 

КОЛДУНЬЯ. Это волшебный рахат-лукум. Кто его отведает, тот станет… принцем!

ЭД. И я тоже стану? 

КОЛДУНЬЯ. Уже стали, ваше высочество! На колени перед принцем Нарнии.

СЛУГИ КОЛДУНЬИ (хором). Наш принц! Наш принц! Наш принц!

ПЕСНЯ-КОРОНАЦИЯ ПРИНЦА ЭДМУНДА

КОЛДУНЬЯ.
На троне Нарнии теперь прекрасный принц,

Он будет справедливо править вами.

Сейчас же перед ним падите ниц!

Он доблестно расправится с врагами.

ЭД.

Я с юных лет стремился принцем стать,

А то учиться в школе надоело.

Что толку в классе столбиком считать?

Не царское, признаться, это дело!

КОЛДУНЬЯ.

Свое обожание принцу явите

И счастье склониться пред ним заслужите.

Нарнийской мечте суждено было сбыться!

Прославим навеки великого принца!

КОЛДУНЬЯ. Принц, у вас же есть сестра… Она теперь тоже принцесса.
ЭД. У меня? Сестра? Да у меня их две… Люси и Сью… Только какие они принцессы! Еще скажите, что Питер принц! 
КОЛДУНЬЯ. А это еще кто?

ЭД. Брат. Считает, что он старший.

МОГРИМ. Два брата, две сестры.

ГНОМ. Четыре человека!

КОЛДУНЬЯ (резко). Я умею считать! (Эду, ласково) Принц Эдмунд, вы должны привести их ко мне.
ЭД (опешил). Зачем?
КОЛДУНЬЯ. Они тоже будут жить в моём прекрасном замке Кэр-Параваль!    
ЭД. Что? Я и они?!
КОЛДУНЬЯ. Но вам же нужны придворные, принц. Я сделаю Пита вашим оруженосцем.

ЭД. Да-а. тогда он больше не будет задаваться!

КОЛДУНЬЯ. А девочки будут моими фрейлинами.

ЭД. Намучаетесь вы с ними. А дайте мне еще рахат-лукума!

КОЛДУНЬЯ. А волшебное слово?

ЭД. Пожалуйста.

КОЛДУНЬЯ. Это не то слово. Я научу тебя другим волшебным словам. И ты сможешь делать рахат-лукум сам. Сколько захочешь! И угощать им своих друзей.
ЭД. Вот еще! Они же тогда тоже станут принцами! А какие это слова?

КОЛДУНЬЯ. Скажу, когда приведешь своих сестёр и брата.  А если придешь один, я расстроюсь. Замок Кэр-Параваль найдешь за снежными холмами! (Слугам) Эй, вы! Прощайтесь с вашим будущим властелином.

СЛУГИ КОЛДУНЬИ (хором). Прощайте, великий принц.

ГНОМ. До свидания, корона-ворона!

КОЛДУНЬЯ. До встречи, Принц моего сердца.

Колдунья и слуги уходят.
ЭД (сам себе). Вот еще! Никого я не приведу! Рахат-лукум только мой! Замок мой! Королева моя! Слуг мне и так хватит. А двери шкафа я забью гвоздями. Изнутри.
Занавес.

ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ.

КАРТИНА V.  СНОВА В СНЕГАХ НАРНИИ
Снег сверкает на солнце.  Пит, Люси и Сью ищут Эда.
ЛЮСИ. Э-эд!
СЬЮ. Эд!
Эд выходит им навстречу.
ЭД. Ну, что вы раскричались?!

ПИТ. Ты где был?
ЭД. А что вы тут делаете?

СЬЮ. Ищем тебя по всей Нарнии! 

СЬЮ. Эд! Как ты себя чувствуешь? У тебя просто ужасный вид.

ЭД. Со мной все нормально!   
ПИТ. А с твоей головой?
ЭД (по-королевски) Молчать!

ПИТ. Что ты сказал?!

ЛЮСИ! Перестаньте ссориться! Мы же в Нарнии!

СЬЮ. Все! Быстро возвращаемся в шкаф. И больше никаких Нарний. Я уже замерзла!

ЛЮСИ. Подожди! Я должна навестить Тумнуса. Он самый лучший фавн. Я вас познакомлю…
ПИТ (прислушивается). Тише! Прячтесь!
Слуги Колдуньи во главе с Могримом окружают и хватают фавна Тумнуса.
ПЕСНЯ-АРЕСТ

МОГРИМ.

Именем королевы!

Ты должен повиноваться!

Смирно! Вперед! Налево!

Предателю следует сдаться!

Арестовать!

Заколдовать!

В лед заковать!

Р-разорвать!

Ты уличен в измене!

Ты совершил преступленье!

Пощады проси на коленях,

Но вряд ли будет прощенье!

ФАВН.

Бывали в Нарнии герои посмелее,

Но за нее готов я жизнь свою отдать.

И я своих копыт не пожалею,

И я своих рогов не пожалею,

Чтобы не встретила вас Люси никогда!

МОГРИМ.

Смирно! Пошел вперед!

Тебя наказание ждет! 
Могрим и слуги Колдуньи связывают и уводят Фавна. Дети вылезают из укрытия.

ЛЮСИ (в ужасе). Они схватили его!

СЬЮ. Что теперь с ним будет?! В голове не укладывается.
ПИТ. Кто такая эта королева, Люси?  

ЛЮСИ. Никакая она не королева! Она страшная Колдунья! Она заколдовала Нарнию, и теперь здесь всегда холодная зима… 

ЭД. Давайте уже! Идите домой!
ПИТ, СЬЮ и ЛЮСИ (удивленно). Что-о?

ЭД. То есть, идём вместе.

ЛЮСИ. Нет! Мы должны освободить Тумнуса!

Вбегает Бобёр с огромным бревном на плече.

БОБЕР. Посторонись. 

СЬЮ. Это...  это какой-то зверь.  
ПИТ. По-моему, это бобер.

БОБЕР (кланяется). Боббер, Роберт Боббер.

ЭД. Робин Бобин?

БОБЕР. Нет. Боббер. Можно просто Боб. Я все знаю, вы люди из города Шкафа. Тумнус мне все рассказал. Давайте, помогайте. Идти далеко, а бревно тяжелое.

Все берутся за бревно.

ПИТ. А зачем вам бревно?

БОБЕР. Как это – зачем? Герои, по слухам, уже в Нарнии, Аслан уже в пути! Скоро все верные Нарнийцы ринутся на штурм Кэр-Параваля.

СЬЮ. А при чем тут бревно?

БОБЕР. Это не бревно! Это таран!

ЭД. А кто такой Аслан?

БОБЕР. Эх вы, темнота! Это же Властелин Леса! Это он создал вот это…

СЬЮ. Что это?   
БОБЕР. Всё! Горы, деревья, меня. Всю Нарнию.
СЬЮ. В голове не укладывается.  
ЛЮСИ. А он… Аслан… Он - человек? - спросила Люси.

БОБЕР. Человек?! Не смешите мои перепонки. Конечно, нет. Разве вы не знаете, кто властелин леса? Аслан – это Лев! 
ПЕСЕНКА БОБРА ПО АСЛАНА.
Давным-давно из вечной темноты

Забрезжило мерцанье ясных звезд.

На землю свет пролился с высоты.

Нам этот мир Великий Лев принес.

Лев Аслан зарычал, его с тех пор

Всегда Нарнийцы в памяти хранят.

Он создал мир из рек, лесов и гор,

Где звери и деревья говорят!

ЭД. А Колдунья, то есть, королева… Она же может запросто превратить Аслана в лед.

БОБЕР. Не смешите мои перепонки! Хорошо, если она выдержит хотя бы его взгляд.

Эд отделяется от остальных и, крадучись, убегает. 

БОБЕР.

Великий лев, он с нами не всегда:

Ждут Аслана далекие пути,

Но если вдруг над Нарнией беда,

Он должен обязательно прийти.

Мы ждем давно, когда он к нам придет,

Прогонит злую зиму, и опять

Лев лето и весну стране вернет,

И будут дети в Нарнии играть!

БОБЕР. Поняли! Лев с заглавной буквы. Великий Лев.

СЬЮ. А он… Он не страшный!?
БОБЕР. Как тебе сказать? У кого при виде Аслана не трясутся поджилки, тот или герой…

ПИТ. Или? 

БОБЕР. Или просто дурак.

ЛЮСИ. А он добрый? 

БОБЕР. Добрее всех на свете.  
ПИТ. Я очень хочу увидеть Аслана! Пусть даже у меня душа уйдет в пятки!
ГОЛОС БОБРИХИ: Бобби! Бобби, ты где!?

БОБЕР. У меня уже уходит…  
Прибегает Бобриха.

БОБЕР. Бэтти, дорогая! 
БОБРИХА. (недовольно). Бобби! Я тебя по всему лесу ищу! Опять, наверное, с Фавном и Барсуком готовил план освобождения Нарнии.

БОБЕР. Бэтти! Не позорь меня перед нашими гостями! Ты посмотри, кого я нашел.

ЛЮСИ. Здравствуйте.

БОБРИХА. Ой, люди! Настоящие люди. А я не причёсана. Ты бы хоть предупредил.

БОБЕР. Когда страна в беде, не до церемоний!

БОБРИХА. Нет-нет, во всем должен быть порядок. Замрите.

Все замерли. Бобриха быстро прихорашивается.

БОБРИХА. Отомрите. Здравствуйте, дорогие друзья. Я Бетти Боббер, можно просто Леди Бэтти.

СЬЮ (делает книксен). Можно просто мадемуазель Сьюзен.

БОБРИХА (вдруг кланяется). Простите, ваше величество, Сьюзен Милостивая.

СЬЮ. Кто?

ПИТ. Очень приятно, леди. Я – Пит.

БОБРИХА (кланяется). Я счастлива, верховный король Питер Поразительный.

ПИТ. Король?

БОБЕР (Бобрихе, тихо) Ты думаешь, это они.

БОБРИХА. Уверена!

БОБЕР. Не может быть…

ЛЮСИ. А я – Люси…

БОБРИХА (с почтением). Как я вас сразу не узнала, королева Люси Бесстрашная. Подумать только, что я дожила до этого дня!
СЬЮ В голове не укладывается. А это наш брат…

ПИТ. А где Эд?

ЛЮСИ (оглядывается). Не знаю.

СЬЮ (пожимает плечами). Он вроде шел с нами.

Прибегают белки.

ТАРАТОРКА. А мы знаем! Все знаем! 

БАЛАБОЛКА. Мы все видели! Все слышали!

БОБЕР. Белки! 

БОБРИХА О, нет!

БАЛАБОЛКА. Мы все-все вам расскажем!

ТАРАТОРКА. А что не расскажем, то покажем!

ТАРАТОРКА. Я, значит, смотрю вниз с дерева…

БАЛАБОЛКА. Это я посмотрела вниз с дерева!

ТАРАТОРКА. Ты смотрела со своего дерева, а я со своего. И я увидела мальчика.

БАЛАБОЛКА. Это я увидела человеческого мальчика!

ТАРАТОРКА. Мы увидели мальчика.

БАЛАБОЛКА. Он пошел в замок Кэр-Параваль.

ТАРАТОРКА. К Белой Колдунье!

ПИТ. Эд?

БОБЕР. Он нас предал. Я так и знал. Только увидел его, по глазам понял, на него полагаться нельзя!
БОБРИХА. Если он встречался с Джэдис, наверняка уже отведал ее рахат-лукума. 

ЛЮСИ. А он волшебный?

БОБРИХА. Заколдованный. И теперь король Эдмунд Правдивый стал предателем! 
БОБЕР. Это очень печально, ваши величества.

ЛЮСИ. А почему вы называете нас королями?

БОБЕР. Есть древнее пророчество что победить злую колдунью, и вернуть нам весну и лето смогут только четыре короля, пришедшие из другого мира.

ПЕСНЯ БОБРИХИ О ЧЕТЫРЕХ КОРОЛЯХ.
Жители Нарнии верят в легенду

О четырех королях:

С ними закончатся все наши беды

И возликует земля,

Наша страна процветающей станет

При четырех королях.

В каждый домик счастье заглянет,

Хлеб созреет в полях.

Чтоб лёд вернул свободу рекам,

И снова звезды засияли,

Должны четыре человека 

Взойти на трон в Кэр-Паравале!

Мы ждали вас четыре века.
Великий лев уже в пути.
И вот четыре человека

Пришли, чтоб Нарнию спасти.

Дети переглядываются.
СЬЮ. В голове не укладывается. Не успели зайти в Нарнию и уже короли.
ЛЮСИ. А у меня будет корона? Самая настоящая?

ПИТ. Подождите, девочки. Королями сначала нужно стать!
БАЛАБОЛКА. Для этого нужны королевские штуковины!

ТАРАТОРКА. Не штуковины, а диковины.

БОБРИХА. Все королевские регалии спрятаны в укромном месте.

БОБЕР (вытаскивает сундук). Только мы с фавном давно их нашли. Прошу, ваши величества!

Питер достает из сундука меч.

БОБЕР. Меч верховного короля!

ПИТ (читает надпись на клинке). «Великий Аслан зарычит – весну и лето возвратит!»
БАЛАБОЛКА. (Подает Сью золотой рог). Держи. Только не труби.
ТАРАТОРКА. Можно только один раз. В самый трудный миг.
СЬЮ. И что будет? 

БЕЛКИ. Никто не знает!

СЬЮ. В голове не укладывается.

БОБРИХА. А это ваше, королева Люси. (подает маленькую бутылочку).

ЛЮСИ (обиженно) Только бутылочка сока?

БОБРИХА. Королева! Это же волшебный сок. Одна его капля может исцелять любые раны.
Пит, Сью и Люси замерли в центре со своими регалиями.

СЬЮ. И что нам теперь делать!

БАЛАБОЛКА (прислушалась) Бежать!

ПИТ. Как бежать?

ТАРАТОРКА. Без оглядки!    
Белки убегают, а остальных героев окружают слуги Колдуньи, во главе с Могримом.

МОГРИМ. Не сопротивляйтесь, и мы все сделаем быстро. Щелк – и все!

ПИТ (с мечом). Не подходи!

СЬЮ (хватает рог). Может, сейчас.

БОБРИХА. Рано!

МОГРИМ. Опусти меч, мальчик. Еще порежешься.

ПИТ. Нападай, а не болтай.

МОГРИМ. С радостью.

Пит и Могрим сходятся. Безоружный Могрим легко отбивает атаки меча и даже легко ранит Пита.

МОГРИМ. Что? Ранен!

ПИТ. Ерунда! Царапина!
Пит начинает теснить Могрима. Тот взывает и двое Слуг Колдуньи приходят ему на подмогу.    
ПИТ. Это же не честно!

МОГРИМ. Конечно! А ты чего ждал?!
СЬЮ (Бобрихе). Пора трубить?
БОБРИХА. Еще не время, ваше величество!

Слуги Колдуньи обезоруживают Пита. Могрим заносит лапу для решающего удара.

МОГРИМ. Да здравствует Королева!

Свист клинка. Могрим отскочил.  Рядом с Питом машет шпагой маленький, но очень воинственный мышонок Рипичип.

РИПИЧИП. Да здравствует Аслан! (смело бросается в бой). А ну, назад, колдовские прихвостни!

Храбрый Рипичип смело теснит слуг Колдуньи. К нему присоединяются Пит с мечом и Бобер с бревном.

МОГРИМ. Мышь! Отступаем!

Могрим и Слуги Колдуньи убегают.

РИПИЧИП (вслед им). «Отступаем!» Этим словом трусы всегда прикрывают позорное бегство!

БОБЕР. Ты вовремя, Рипичип.

РИПИЧИП (гордо). Я попросил бы «сэр Рипичип»!

ЛЮСИ. Но это же мышонок!

РИПИЧИП. Мыш! Без мягкого знака!

СЬЮ. Такой маленький…

РИПИЧИП. С вашего позволения, леди, нарнийскому рыцарю подобают эпитеты, «храбрый», «отважный», «благородный»!
Прибегают белки.

БАЛАБОЛКА. Это мы его позвали!

ТАРАТОРКА. Мы оповестили!

БАЛАБОЛКА и ТАРАТОРКА. Мы молодцы!

РИПИЧИП. План такой. Врываемся в Кэр-Параваль, всех побеждаем, остальных освобождаем.

БОБЕР (поднимает бревно). И таран есть!

СЬЮ. А может, сейчас самое время использовать рог?

БОБРИХА. Рановато! 

РИПИЧИП. Я попросил бы не перебивать меня, когда я готовлю план военных действий.

ПИТ. Сэр Рипичип, я благодарен вам за спасение моей жизни.

РИПИЧИП. Это мой долг, сэр Пит. Если позволите, я буду рад вам дать урок благородного поединка.

ПИТ. С удовольствием.

ЛЮСИ. Только быстрее, нужно спасти Эда и Тумнуса.

РИПИЧИП. Это не долго. Защищайтесь.
ПЕСЕНКА РИПИЧИПА

Позвольте представиться: мыш!

Вашей дружбой я буду горд.

Не считайте, что я малыш,

Ведь боится меня каждый кот.

Рипичип! Это имя героя!

Рипичип! Я на подвиг пришел.
Дырки в сыре возникли не сами собою!

Я их верным мечом наколол.

Сталь клинка так остра и быстра

И готова друзьям служить.

Выступать нам на битву пора.

Так вперед! Мы должны победить!

Рипичип! Сердце дружбе открыто!

Рипичип! Будет слава потом.

Если верный клинок потеряется в битве,

Я врага побеждаю хвостом.

Рипичип и Пит фехтуют. В финале все становятся в боевом порядке.

ПИТ. За Нарнию!

ВСЕ. За Аслана!

РИПИЧИП. За мной!

И друзья побежали вперед.

КАРТИНА VI.  ЗАМОК КЭР-ПАРАВАЛЬ.

 Тронный зал замка. Уходящие в небо колонны, ледяные статуи Нарнийцев. Колдунья на троне. У ее ног – коленопреклоненный Могрим, остальные слуги – по периметру зала.

КОЛДУНЬЯ. Захватить троих детей! Это было так сложно, капитан Могрим?! 

МОГРИМ. Их было не трое, королева. 

КОЛДУНЬЯ. То есть, у них есть армия?

МОГРИМ. Есть. 

КОЛДУНЬЯ. Большая?

МОГРИМ. Два бобра, две белки и мышь.

КОЛДУНЬЯ. Мышь? Капитан моей тайной полиции испугался мыши?

МОГРИМ. Вы бы видели, как он дерётся! А у мальчишки откуда-то взялся меч.

ГНОМ. Меч? Кролики-нолики.

КОЛДУНЬЯ. Никабрик, приведи пленников.

ГНОМ. Иду, бочки-цепочки. (уходит)
КОЛДУНЬЯ (в раздумье). Дети и мыши прогоняют моих лучших бойцов. Значит, им известна какая-то тайная магия. 

МОГРИМ. Ваше величество, когда мы их поймаем, позвольте мне лично разорвать наглого мыша.

КОЛДУНЬЯ. Конечно, Могрим. Если опять не испугаешься.

Гном вводит скованных вместе Эда и Фавна.

ГНОМ. Идем, шишки-крышки.

ЭД. Ваше величество! Вы сказали, что он отведет меня в зал, полный рахат-лукума, а он меня сковал и бросил в темницу.

КОЛДУНЬЯ. Потому что ты обманул меня. Обещал привести остальных, а явился один.

ЭД. Но я же принц вашего сердца.

КОЛДУНЬЯ. Наивный, глупый мальчик. У меня нет сердца! Отвечай, какой тайной магией владеет твой брат?

ЭД. Пит? Да никакой! Он обычный парень, кстати, учится плохо.

ГНОМ (с сарказмом). А ты у нас отличник, двоечки-троечки.

КОЛДУНЬЯ. Фавн Тумнус, расскажи, каким волшебством владеет девчонка, и я освобожу тебя.

Фавн молчит.

КОЛДУНЬЯ. Не заставляй меня приказывать дважды.

Фавн молчит.

МОГРИМ. Говори, королева ждет.

ФАВН (кричит). Да здравствует свободная Нарния!

Колдунья бьет Фавна жезлом. Фавн застывает.

КОЛДУНЬЯ. Что, принц, хочешь также?

ЭД. Н-нет.

КОЛДУНЬЯ. Тогда думай, что ты мне еще не рассказал?

ЭД. Они еще говорили про какого-то льва.

СЛУГИ КОЛДУНЬИ (хором). Аслан!!! (и все отступили)

КОЛДУНЬЯ. Я запретила произносить это имя!!!

В центр зала спрыгивает Рипичип.

РИПИЧИП. Сдавайтесь, вы окружены!  
МОГРИМ. Ай! Опять мышь! (трусливо прячется за чужие спины)

РИПИЧИП. За Нарнию!

Вбегают Бобер с бревном, Пит с мечом, Бобриха с половником, и Белки, вооруженные рогатками. 

БАЛАБОЛКА И ТАРАТОРКА (хором скандируют). Мы колдунью не боимся, мы за наших будем биться!!! 

КОЛДУНЬЯ (удивленно). Сами пришли?

ПИТ. Отпусти моего брата, колдунья!

КОЛДУНЬЯ. Зачем? Вы все останетесь здесь. (поднимает жезл) 
Призываю мрак и холод,

Темноту и тишину.

Все, кто стар и все, кто молод

Будут в ледяном плену.

Все герои, кроме Пита застывают. Слуги Колдуньи надвигаются на Пита.

ПИТ. Назад, колдовские прихвостни!

КОЛДУНЬЯ. В этой сказке, мальчик, герой погибает.

ЭД. Ваше величество! Это же мой брат.
КОЛДУНЬЯ. Тогда ты – следующий. (бросает Эда к Питу)

ЭД (Питу). Питер, прости меня.

ПИТ. Я с тобой потом поговорю.

Эд хватает клинок Рипичипа. Братья становятся спина к спине. Слуги Колдуньи во главе с Могримом надвигаются на них.

МОГРИМ (Питу) Сейчас мы посчитаемся, щенок!

КОЛДУНЬЯ. Смерть людям!

Вбегают Сью и Люси.

ЛЮСИ. Давай, Сью! Сейчас пора.

СЬЮ. Ты уверена?

ЛЮСИ. Да! Скорее!
Сью трубит в рог. Замок оглашается львиным ревом. В лучах солнца появляется огромный и прекрасный лев Аслан.
ВСЕ ПРИСУТСТУЮЩИЕ: (кто с ликованием, кто с ужасом): «Аслан!»
АСЛАН. Приветствую вас, друзья. Отойдите в сторону. Это моя битва!

Аслан прыгает в центр зала. 

БОЕВАЯ ПЕСНЯ АСЛАНА

Друзья мои, не бойтесь ничего!

Порою в бой приходится бросаться.

Но в битву мы вступаем для того,

Чтоб трусами отныне не считаться.

И сердце нужно в битве закалить

Чтоб недругу навстречу выйти с честью,

И нанести удар, и победить,

А после спеть своей победы песню.

Свое тепло в сердцах мы сохраним

До лучших дней, когда его мы сможем

Дарить всем тем, кто так любим,

Как солнца лучик летним днем погожим.

Аслан разгоняет слуг Белой Колдуньи. Сама Колдунья исчезла. Силы зла отступили.  
АСЛАН. Спасибо тебе, Люси. Только твоя вера помогла открыть из вашего мира дверь в Нарнию. Сьюзен, благодарю. Я услышал твой зов. 

СЬЮ. В голове не укладывается.
АСЛАН. Но нашим друзьям нужна помощь. Если бы у нас был оживляющий сок…
ЛЮСИ. Он есть.

АСЛАН. И волшебные слова.

ЛЮСИ. Я придумала: «Именем Аслана, магией Нарнии пусть исцелит вас моё заклинание!»
Люси окропляет застывших Нарнийцев из бутылочки. Все оживают. Всеобщее ликование.
АСЛАН. Пит, подойди. Дай мне свой меч и преклони колено. (Кладет меч Питу на плечо) Встаньте, сэр Питер. Отныне вы рыцарь Нарнии «Львиное сердце».

ВСЕ. Ура!
АСЛАН. А тебе, Эдмунд, еще предстоит заслужить рыцарское звание.

ЭД. Вряд ли у меня получится (отходит в сторону). 
АСЛАН. И вам, бобры, огромное львиное спасибо. Только… Берегите деревья, это тоже наши друзья. И вас, белочки, я рад видеть…

ТАРАТОРКА. Ой, а я-то как рада…

БАЛАБОЛКА. А я еще больше…

АСЛАН (с улыбкой). Я сказал, рад видеть, а не слышать. А где же наш маленький герой?

Рипичип выскакивает в центр зала.

РИПИЧИП. Я к вашим услугам! Я всегда готов! Где враги?! Где подлецы?! Ой, а где мой хвост? (вынимает шпагу и приставляет кончик к своему горлу) Простите, друзья. Но хвост мыши – это честь мыши.

БОБЕР. Стой, Рипичип. Друзья! Я не могу носить знак отличия, которого лишен наш герой. Дайте мне ваш меч, сэр Питер, я тоже отрублю себе хвост.

БОБРИХА. Бобби! Какой ты великодушный. Тогда уж руби и мне!

БАЛАБОЛКА. Я тоже хочу!

ТАРАТОРКА. А я что хуже других?!

Все прощаются с хвостами.

АСЛАН. Остановитесь, друзья. Не ради твоей чести, Рипичип, но ради любви твоих друзей. Да будет хвост!
Аслан рычит, и у Рипичипа вырастает новый хвост.

РИПИЧИП. Хвост! Мой хвостик! Еще лучше прежнего! Спасибо!!!

БОБЕР. Смотрите, снег уже тает! Значит у нас скоро будет весна!

БОБРИХА. А за ней лето!

ТАРАТОРКА. А давайте лето, лето и лето.

БАЛАБОЛКА. А зима нам уже надоела!

ТАРАТОРКА. Ее нам не надо! 

БАЛАБОЛКА. Больше совсем не надо!

АСЛАН. Нет-нет! Совсем без зимы нельзя. Но она теперь будет доброй и очень недолгой. 
Всеобщее ликование. Вдруг входит Гном с белым флагом. За ним – Колдунья и Слуги. 
КОЛДУНЬЯ. Рано торжествуешь, Аслан. Среди вас, героев, есть предатель.
Все смотрят на Эда.

АСЛАН. Ты не получишь его, Джэдис.

КОЛДУНЬЯ. Кажется, ты забыл древнее волшебство, создавшее твою страну, Аслан? Жизнь каждого предателя в Нарнии принадлежит мне. Если я не получу свою жертву, Нарния погибнет в пучине и пламени.
Эд медленно идёт к Колдунье.

АСЛАН. Что ты хочешь взамен его жизни?

КОЛДУНЬЯ. Твою.

АСЛАН. Я согласен.

КОЛДУНЬЯ. И ты не будешь сопротивляться? 

АСЛАН. Даю слово.

КОЛДУНЬЯ. Все слышали? Он дал слово! 
ЭД. Аслан, я не хочу…

КОЛДУНЬЯ. Поторопись, Аслан, пока я не передумала.

ПИТ. Ты не тронешь его!

АСЛАН. Не вмешивайтесь, друзья. Я знаю, что делаю. (Колдунье) Я готов. 

КОЛДУНЬЯ. Так умри.
(Колдунья бьет Аслана жезлом, он падает. Герои и злодеи замерли друг напротив друга).

КОЛДУНЬЯ. Глупый лев пожертвовал собой! А ради чего?! Теперь Нарния навеки моя! Четыре человека никогда не взойдут на трон Кэр-Параваля! (поднимает жезл)

Лев теперь никогда к вам на помощь не придёт.

Здесь теперь навсегда всё покроют снег и лёд. 

ЭД (вдруг). Не смей, колдунья! 
Эд бросается к колдунье и вырывает жезл. И тут же застывает. Он один. На остальных заклинание не подействовало.
ВСЕ. Эд!
КОЛДУНЬЯ. Какая трогательная статуя – маленький ледяной предатель. (Забирает у ледяного Эда жезл). Кто еще посмеет мне помешать?!
ГОЛОС АСЛАНА. Я!
Аслан поднимается. Он жив и невредим. 
КОЛДУНЬЯ (в отчаянии) Жив!

АСЛАН. Конечно. Ты забыла древнейшее волшебство: если невиновный пожертвует собой ради друзей его жизнь не примет Нарния! А убийца – исчезнет.

КОЛДУНЬЯ. Но я…

АСЛАН. Плохо знаешь магию. Молчи, Джэдис. Время пришло.

Королева исчезает. 

АСЛАН. Скорее, Люси, твоему брату нужна помощь!
Люси капает на Эда волшебным соком.

ЭД. Зачем вы меня спасли!? Я же предатель! Мне нет прощения!

АСЛАН. Ты уже заслужил его. 

СЬЮ. Ты ведь тоже ради нас пожертвовал собой.

ЛЮСИ. Так же, как и Аслан!

ПИТ. Ладно, братишка, ты просто был в дурной компании.

Брат и сестры обнимают Эда. 

АСЛАН. Я благодарен вам, братья и сестры Пэванси, так же, как и вам – простым Нарнийцам и в то же время, великим героям.
Всеобщее ликование.  
РИПИЧИП (к детям).  Ваши величества, не будет ли каких-нибудь приказаний? Кого нужно победить в честь великих королей Нарнии?
СЬЮ. Надеюсь, больше никого не нужно. 
ЛЮСИ. Да и мы пока еще не короли.

АСЛАН. Так самое время ими стать! Всем приготовиться к торжественной коронации! (детям) Преклоните колени!
 Дети встают на одно колено.
АСЛАН. Встаньте, сэр Питер Поразительный, верховный король Нарнии! 

Бобры надевают на Питера Корону и Мантию.

РИПИЧИП. Королева Сьюзен Милостивая.

Фавн надевает на Сьюзен корону и накидку.
СЬЮ. В голове не укладывается.
ЭД (с улыбкой) Главное, чтобы с головы не падала!
БОБРИХА.  Король Эдмунд Правдивый.

Белки надевает на Эда корону и плащ.

ФАВН. И королева Люси Бесстрашная!  

Рипичип надевает на Люси корону и пелерину.

БАЛАБОЛКА. Ой, я так рада!

ТАРАТОРКА. А я просто счастлива!

АСЛАН. Вся Нарния ждет ваших приказаний!

ЭД. Ну, тогда мы…

СЬЮ. Подожди, Эд!

ПИТ. Великий Аслан, для Нарнии не может быть лучшего правителя чем ты!  А мы...
СЬЮ. Нам, наверное, пора возвращаться.

ЭД. Да. Там профессор уже с ума сходит…

ЛЮСИ. А я не хочу уходить из Нарнии!

БОБЕР. Аслан! Можно нашим друзьям остаться?

БЕЛКИ. Пожалуйста-пожалуйста-пожалуйста! 
АСЛАН. Я не могу приказывать королям. (детям) Возвращайтесь в ваш мир, но помните кто хоть мгновение был королем в Нарнии, останется им навсегда.  
ФАВН. Дверь в Нарнию открыта каждому, чьи помыслы чисты!

РИПИЧИП. Чье сердце благородно!

БОБРИХА. Чья доброта неподдельна!

АСЛАН. Каждому, кто еще хоть немного верит в сказку!  А мы будем ждать вас! 

Музыкальная интермедия «Прощание с королями Нарнии»

КАРТИНА VII.       КАБИНЕТ ПРОФЕССОРА.

Тот же кабинет Профессора. Профессор, как и в начале нашей истории, пишет в огромной книге. Открывается дверца шкафа. Дети тихонечко выходят…
ПРОФЕССОР (не отрываясь от дела). Я же сказал, не подходить к шкафу…

ЛЮСИ. Профессор, но там же Нарния!

ПРОФЕССОР. Нарния? Что это такое?

СЬЮ. Нарния это волшебная страна, там живут фавны, гномы…

ПРОФЕССОР (в тон ей). И детские фантазии…

ЭД. Мы были там королями!

ПРОФЕССОР (иронично) Ну, конечно, кем же еще!

ПИТ. Там же были Великий Лев, и Белая Колдунья! 
ПРОФЕССОР. (передразнивает) «Лев, колдунья»! Знаете, ребята, когда-нибудь, в свободное время, я обязательно напишу сказку. Которую так и назову: «Лев, Колдунья и платяной шкаф». 
ЛЮСИ. Дедушка профессор, а можно нам опять пойти в Нарнию?

ПРОФЕССОР. Не знаю. (грустно) Но тем же путем уже не получится. Это случается только когда ты меньше всего этого ожидаешь.
Пауза. Дети внимательно смотрят на Профессора.
ПИТ. Профессор, скажите правду, а ведь вы тоже приходили в Нарнию. Когда были маленьким.
ПРОФЕССОР. Не скажу. И прошу вас… (и детям, и зрителям). Очень вас всех прошу, никому не рассказывайте, что вы были в Нарнии. По крайней мере, пока не догадаетесь, что у ваших друзей были такие же приключения.
ЭД. А как мы это поймем!

СЬЮ. В голове не укладывается!
ПРОФЕССОР.  Просто внимательно посмотрите. И увидите. Ну чему вас только учат в современных школах?! (строго). Все! Ваши приключения закончились. (зрителям). А ваши только начинаются!
ФИНАЛЬНАЯ ПЕСНЯ  
Идёт обыкновенный день:
Огонь погас, померкли краски.

Закрыло солнце тучи тень.

Как не хватает в жизни сказки!

С друзьями начинай игру! 

Пускай мечта в полет стремится. 

Поможем победить добру, 

Без нас ведь чудо не случится.

Нужно в сказку поверить 

И откроются двери.

Все фантазии в миг оживут.

Чудеса – волшебство!

Зло, добро - кто кого? 

Приключения нас позовут. 

Когда случится вдруг беда 

И заметут невзгод метели,

Одно лишь чудо нам тогда

Вернет надежду и веселье.

Но мы чудес не будем ждать. 

Мы чудеса устроим сами!

Легко творить, играть, мечтать

С твоими добрыми друзьями.

Нужно в сказку поверить 

И откроются двери.

Все фантазии в миг оживут.

Чудеса – волшебство!

Зло, добро - кто кого? 

Приключения нас позовут. 

Приключения вас позовут.
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